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	    01. 07. 2014 - 31. 08. 2014
	Praktikant

	
	TranzPress Kft., 1052 Budapest, Detrekő utca 12., Ungarn
· Unterstützung der Arbeit von Projektmanagern im Übersetzungsbüro auf den folgenden Gebieten: internationale Presseschau, Übersetzung (Englisch-Ungarisch, Ungarisch-Englisch, Deutsch-Ungarisch, Ungarisch-Deutsch), Lektor- und Korrektortätigkeit, Qualitätsprüfung mit den Softwares MemoQ und Across.

Tätigkeitsbereich oder Branche Übersetzung, Lektortätigkeit



	    15. 08. 2013 -  
	Landesreferent (Deutschland)

	
	ASK FOR Kft. 6720 Szeged, Deák Ferenc utca 24-26., Ungarn

	
	· Kundenbetreuung bezüglich der Rechtschreibprüfungsdienste, die auf den Websites www.netcorrector.com und www.kijavitjuk.hu angeboten werden. Art der Beschäftigung: Subunternehmer, Telearbeit, teilzeitige Arbeit. Arbeitssprache: Deutsch.

· Posteingang lesen, E-Mails beantworten, Bestellungen registrieren, Zahlungsbefehle den Kunden mit Zahlungsverzug zuschicken, Beschwerden bearbeiten

· Unterstützung der Arbeit der Korrektoren

· Arbeitsprozesse im CRM-System der Firma archivieren und loggen, Reports erstellen, ständige Kontakthaltung mit den IT-Mitarbeiterinnen, den Koordinatorinnen und mit der Geschäftsführung



	
	Tätigkeitsbereich oder Branche Rechtschreibprüfung, Lektor- und Korrektortätigkeit, Kundendienst, Informatik



	     18. 01. 2011 - 31. 12. 2014  
	Projektmanager-Assistent

	
	DARFÜ Agentur für die Entwicklung der Südlichen Tiefebene gemeinnützige GmbH 6726 Szeged, Közép fasor 1-3., Ungarn, www.darfu.hu

	
	· Weit verbreitete Unterstützung der Arbeit des ungarischen entwicklungspolitischen Institutionensystems auf den folgenden Gebieten:

· Bearbeitung von Bewerbungsunterlagen: Unterstützung der administrativen Arbeit der Projektmanager, Datenerfassung im Bearbeitungssystem EMIR und  in anderen Systemen der zuständigen Behörden; Registrierung von Dokumenten und eingehenden Bewerbungsunterlagen; formale Auswertung; Unterstützung der Arbeit der Experten, die mit der fachlichen Auswertung der Bewerbungsunterlagen beauftragt sind; Vorbereitung des Fördervertrags; Kontakthaltung mit den Begünstigten und mit den zuständigen Behörden bezüglich Probleme, die während der Abwicklung des Projekts aufgetaucht sind; Überprüfung von Anträgen auf Auszahlung; Bearbeitung von Vertragsänderungen und sonstigen Änderungen

· Tätigkeiten auf dem Gebiet der Kommunikation und der Öffentlichkeitsarbeit: Überprüfung von Tätigkeiten der Begünstigten auf dem Gebiet der Kommunikation, die innerhalb eines EU-Förderprogramms obligatorisch durchgeführt werden müssen; Mitwirkung bei der kommunikationsspezifischen Beratung und dem Kundendienst der Agentur; Organisierung und Abwicklung von Veranstaltungen; Organisierung von Pressekonferenzen; Erstellung von Pressemitteilungen; Kontakthaltung mit Pressemitarbeitern; Organisierung firmeninterner Events und Veranstaltungen

· Archivierung: Teilnahme an einem von der Agentur für Nationale Entwicklung initiierten Projekt zur sicheren Bewahrung von Unterlagen und zur leichteren Zugang zu den Akten, die bei der Agentur entstanden. 



	
	Tätigkeitsbereich oder Branche Entwicklungspolitik, EU-Förderungen, Staatsverwaltung, Management von Bewerbungen 



	     01. 09. 2009 -  
	Übersetzer (Freiberufler)

	
	Einzelunternehmen

	
	· Übersetzer- und Lektortätigkeit in ungarischer, deutscher und englischer Sprache auf den Fachgebieten Sozialwissenschaften, Wirtschaft und Technik. Wichtigste Partner (Hersteller, Firmen, Kunden): TranzPress Kft., Business Team Translations Kft., Eurolingua Translation Agency,1x1 Translations, Hauni, Müthing, Kuhnke, Kirchhoff, BMW, TGA Consult Kft, Knipl Kft, Akadémia Sprachschule und Übersetzungsbüro, (Esztergom), Használati Übersetzungsbüro, City Press Digitale Druckerei.



	
	Tätigkeitsbereich oder Branche Übersetzung, Lektortätigkeit

 

	     01.09.2009 - 01.07.2010
	Rezeptionist

	
	Institut für Medizinische Biologie, Humanmedizinische Fakultät der Universität Szeged, 6720 Szeged, Somogyi Béla utca 4, Ungarn.

	
	· Empfang und Koordinierung ungarischer und ausländischer Studentinnen, Mitwirkung beim Lektorat und sprachlicher Unterstützung der deutschsprachigen Lehrmaterialien. 



	
	Tätigkeitsbereich oder Branche Rezeption, Administration



	
	


	SCHUL- UND BERUFSBILDUNG
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	     01. 09. 2013 -  20. 01. 2015
	Übersetzer und Dolmetscher auf dem Gebiet der Sozialwissenschaften und der Wirtschaft (Fachrichtung: Deutsch)
	

	
	Hochschulfakultät für Außenhandel, Budapester Wirtschaftshochschule, Budapest, Diósy Lajos utca 22-24, Ungarn, www.bgf.hu

	
	· Postgraduelle Ausbildung, Dauer: 3 Semester, endet mit Diplomarbeit und Staatsexamen. Das Diplom berechtigt auf die selbständige Ausübung der Übersetzer- und Dolmetschertätigkeit. Wichtigste Lehrfächer: Fachübersetzung, Sprach- und Stilübungen in ungarischen Sprache und in der Fremdsprache, Wirtschafts- und Rechtskenntnisse, EU-Kenntnisse, Unternehmenskenntnisse, konsekutives Dolmetschen, simultanes Dolmetschen



	     01. 09. 2009 - 01. 06. 2012
	Doktorschule für Literaturwissenschaften, PhD-Programm: Vergleichende Literaturwissenschaft
	

	
	Philosophische Fakultät, Universität Szeged, 6722 Szeged, Egyetem utca 2., Ungarn www.arts.u-szeged.hu

	
	· Dauer der postgraduellen Ausbildung: 6 Semester. Am Ende wird der Doktortitel automatisch nicht verliehen. Anzahl der erworbenen Creditpoints: 180. Wichtigste Lehrfächer: Literatur und verwandte Wissenschaften, Interdisziplinarität, Literatur und verwandte Künste, Konsultation, Teilnahme an Konferenzen, Verfassung von wissenschaftlichen Beiträgen.



	     01. 10. 2007 - 15. 07. 2008 
	Ausländische Studien
	

	
	Martin-Luther-Universität Halle-Wittenberg, Universitätsplatz 1. 06108 Halle (Saale), Deutschland www.uni-halle.de 

	
	· Studien auf dem Gebiet der Germanistik und der vergleichenden Literaturwissenschaft im Rahmen des Erasmus/LLP-Programms.  Wichtigste Fächer: deutsche Literatur und Kultur im europäischen Kontext, europäische und Weltliteratur im 20. Jahrhundert, Intermedialität, Interkulturalität.



	     01. 09. 2005 - 10. 06. 2009


	Philologe für vergleichende Literaturwissenschaft (MA)
	

	
	Philosophische Fakultät, Universität Szeged, 6722 Szeged, Egyetem utca 2. www.arts.u-szeged.hu

	
	· Dauer: 8 Semester (ungeteilt, mit MA gleichwertig), wichtigste Fächer: Weltliteratur, Stoff-, Motiv- und Symbolgeschichte, Übersetzungstheorie, weitere Fächer: siehe PhD-Programm

	     01. 09. 2004 - 10. 06. 2009
	Philologe und Lehrer für Ungarische Sprache und Literatur (MA)
	

	
	Philosophische Fakultät, Universität Szeged, 6722 Szeged, Egyetem utca 2. www.arts.u-szeged.hu

	
	Dauer: 10 Semester (ungeteilt, mit MA gleichwertig), wichtigste Fächer: Vorträge und Seminare über die Geschichte der ungarischen Literatur und der Weltliteratur, literarische Theorie, Fächer auf dem Gebiet der theoretischen und deskriptiven Linguistik und der Sprachgeschichte, pädagogische und psychologische Fächer, Lehramtspraktikum
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	     01. 09. 2012 - 31. 12. 2012.
	Ernst-Mach-Stipendium (Aktion Österreich-Ungarn)
	

	
	Empfangsinstitut: Universität Wien (Wien)

	
	· Forschungsstipendium für Doktoranden, Dauer: 4 Monate 

	     20. 09. 2010 - 20. 12. 2012.
	Forschungsstipendium des DAAD
	

	
	Empfangsinstitut: Martin-Luther-Universität Halle-Wittenberg (Halle, Deutschland)

	
	· Forschungsstipendium für Doktoranden, Dauer: 3 Monate 


	Muttersprache(n)
	Ungarisch

	
	

	Weitere Sprache(n)
	VERSTEHEN 
	SPRECHEN 
	SCHREIBEN 

	
	Hörverstehen 
	Lesen 
	An Gesprächen teilnehmen 
	Zusammenhängendes Sprechen 
	

	Deutsch
	C2
	C2
	C2
	C2
	C2

	
	Zentrale Oberstufenprüfung des Goethe Institutes

	Englisch
	C1
	C1
	C1
	C1
	C1

	
	ITK Origo-Sprachprüfung (B2)

	
	Niveaus: A1/2: elementare Sprachverwendung - B1/2: selbstständige Sprachverwendung - C1/2: kompetente Sprachverwendung   

Gemeinsamer Europäischer Referenzrahmen 


	Kommunikative Fähigkeiten
	· Hervorragende kommunikative Fähigkeiten in Wort und Schrift in ungarischer, deutscher und englischer Sprachen; Erfahrungen in multikultureller Umwelt



	Organisations- und Führungstalent
	Gutes Zeitmanagement, Fähigkeit  zur gleichzeitigen Durchführung mehrerer Aufgaben




	Berufliche Fähigkeiten
	· Belastbarkeit, sicheres Auftreten, schnelle Anpassung, effiziente Mitarbeit im Team


	Computerkenntnisse
	· Anwendung von Microsoft Office-Programms auf hohem Niveau, Nutzerkenntnisse der Software MemoQ (ich verfüge über eigene Lizenz), Grundkenntnisse der CAT-Software Across



	Sonstige Fähigkeiten
	· 10-Finger-Tastschreiben


	Führerschein
	: Klasse B




20. Januar 2015


